日本書紀 (720)
古に
of old, ages ago

天地
heaven and earth

未だ
not yet (with negative verb)

剖る
separate

陰陽
yin and yang

渾沌る
round, without defined form

鶏子
egg

溟に
dimly

牙
bud, germ

含む
contain, have


清陽
clear and bright

薄靡く
trail through the air

爲る
become

重濁る
be heavy and turbid

淹滞ゐる
sink and collect

精妙
fine and pure

摶り易し
collect easily

凝る
be inert

竭り難し
harden with difficulty

故
therefore

定る
settle, take shape

然して
thus

神聖
the gods

曰はく
they say, it is said

開闢く
(refers to the separation--"opening"--of heaven and earth, 


the beginning of the world)

洲壌
land

浮れ漂ふ 
drift about

譬へば
for example

游魚
the fishes as they swim

猶し
like

状
form

葦
reed

便ち
thereupon


乾道獨化す　(discuss in class)

國常立尊
(name of a deity)


所為に
therefore

號まうす
call, name
　

此の
this

凡て
in all
　

純男
(discuss in class)
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